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No.: Hanoi-OB/ALLG_0157 2021

The Austrian Embassy in Hanoi presents its compliments to the Ministry of Foreign Affairs of
the Socialist Republic of Vietnam, Consular Department, and regarding to the verbale notes
no. 539/CH-LS-PL dated 30.07.2021 and no. 663/CH-LS-PL dated 10.08.2021 has the honour
to forward the specimen of the Austrian Covid VACCINATION CERTIFICATE, which is in
accordance with the relevant EU Regulation (EUDCC). Further information about common
technical details and security features of EU vaccination certificates were already provided by
the Delegation of European Union in Hanoi on August 12th.

The Austrian specimens of the CERTIFICATE OF RECOVERY and the TEST CERTIFICATE for
Covid-19 (also accordance with the EU regulation) were already sent with verbal note no.
Hanoi-OB/PROT_0035_2021.

The Embassy would highly appreciate if Austrians carrying the above mentioned certificates
when entering Vietnam could have beneficial treatment — especially reduction of the

quarantine period.

Vietnam is currently listed in the attachment 1 of the directive for entrance to Austria and
therefore considered as a safe country. This means that entrance of travelers from Vietnam is
possible without quarantine if fully vaccinated (all vaccines that have EMA approval or WHO
emergency approval are accepted), recently tested or recovered.

The Austrian Embassy in Hanoi avails itself of this opportunity to renew to the Ministry of
Foreign Affairs of the Socialist Republic of Vietnam, Consular Department, the assurances of

its highest consideration. « «&

k- Hanoi, August 16" 2021

To: - the Consular Department,
Ministry Of Foreign Affairs, SR of Vietnam

CC:- the General Department of State Protocol, Ministry Of Foreign Affairs, SR of Vietnam
- the Europe Department, Ministry Of Foreign Affairs, SR of Vietnam
- the Department of International Cooperation, Ministry of Health, SR of Vietnam
- the Department of Foreign Relations, Ministry of Public Security, SR of Vietnam
- the Department of Foreign Relations, Ministry of Defense, SR of Vietnam

Austrian Embassy Hanoi
53 Quang Trung, Prime Center 8'"floor, Hai Ba Trung District
T.(+84-4) 39 43 30 50 Mail: hanoi-ob@bmeia gv.at wwwbmeia, gv,at/botschaft/hanoi
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Co van ban gt kém

CONG HAM

Pai st quan Ao tai Ha Noi kinh chao Cuc Lanh sy B& Ngoai giao nudc Cong hoa xa hdi chu
nghia Viét Nam va lién quan t&i céng ham s6 539/CH-LS-PL dé ngay 30.07.2021 va cong ham
s6 663/CH-LS-PL dé ngay 10.08.2021 xin dudc chuyén tiép mau gidy chiing nhan tiém phong
vic xin covid ctia Ao dudc cap theo qui chuan clia EU (EUDCC). Théng tin thém vé chi tiét ki
thuat va bao méat da dugc Phai doan Lién minh chau Au tai Ha Noi trinh vao ngay 12 thang 8.

M3u gidy da khoi bénh va da xét nghiém Covid-19 ctia Ao (ciing theo qui chuén EU) da dugc
trinh theo céng ham clia Pai st quan s6 Hanoi-OB/PROT_0035_2021.

Pai st quan Ao danh gia cao néu cong dan Ao mang cac gidy chiing nhan nén trén khi nhap
canh vao Viét nam c6 thé dugc xem xét hudng cac qui dinh déc biét cla Viét Nam, nhat la
viéc rat ngan thdi gian cach li.

Viét Nam hién cé tén trong van ban dinh kém s6 1 ctia Chi thi vé nhap canh Ao va do dé
dugc xem |3 mdt quéc gia an toan. Diéu nay c6 nghia la ngudi tdi tir Viét nam c6 thé nhap
canh Ao ma khéng phai cach li néu da dugc tiém chiing day du (vac xin dugc EMA hodc
WHO chép nhén), vira xét nghiém am tinh hoac khoi bénh Covid 19.

Nhan dip nay, Dai sit quan Ao tai Ha Néi glfi dén Cuc Lanh sy B Ngoai giao nudc Cong hoa
xa hoi chi nghia Viét Nam I6i chao chan trong.\uﬂ

Ha Noi, ngay 16 thang 08 nam 2021

Kinh gui:
- Cuc Lanh sy, B Ngoai Giao, nudc CHXNCN Viét Nam

Pong Kinh gui:
- Cuc Lé tan nha nudc, B Ngoai Giao, nudc CHXNCN Viét Nam
- Vuy Chau Au, B6 Ngoai Giao, nudc CHXNCN Viét Nam
- Vuy Hgp tac Qubc té, BO Y té, nudc CHXNCN Viét Nam
- Vuy Hgp tac Qudc té, Bo Cong An, nudc CHXNCN Viét Nam
- Cuc Déi Ngoai, B Quéc Phong, nudc CHXNCN Viét Nam

Dai st quan Ao Ha Nai
53 Quang Trung, Tang 8, Qu3n Hai Ba Trung
T (+84-4) 39 43 30 50 E-Mail: hanoi-ob@bmeia.gv.at _www bmeia.gv at/botschaft/hanoi
www. daisugquanao.org.vn




= Republik Osterreich -
EU Digital COVID Certificate

Zertifikataussteller:

Bundesministerium fiir Soziales, Gesundheit,
Pflege und Konsumentenschutz

Certificate issuer:

Federal Ministry of Social Affairs, Health,

Care and Consumer Protection

Eindeutige Zertifikatkennung | Unique certificate identifier:
URN:UVCI:01:AT:1KCQS5LTOT2SWQS2WSRZP6ZXP3i#F

IMPFZERTIFIKAT | VACCINATION CERTIFICATE

Nachname(n), Vorname(n) :
Surname(s), Forename(s) AHUWMartens ELGATest, Luzie
Geburtsdatum (JJJJ-MM-TT)
Date of birth (yyyy-mm-dd) A
Zielkrankheit oder -erreger
Disease or agent targeted COVID-19
COVID-19-Impfstoff oder -Prophylaxe Covid-19 Vakzine
COVID-19 vaccine or prophylaxis covid-19 vaccines

Comirnaty Konzentrat zur Herstellung einer
COVID-19-Impfstoffhandelsname Injektionsdispersion, COVID-19-mRNA-Impfstoff
COVID-19 vaccine product name (Nukleosid-modifiziert)

Zulassungsinhaber oder Hersteller des Impfstoffs

Vaccine marketing authorization holder or manufacturer ~Biontech Manufacturing GmbH

Nummer der Impfung /| Anzahl Dosen 12
Number in a series of vaccinations / doses

Datum der Impfung (3JJJ-MM-TT)

Date of vaccination (yyyy-mm-dd) 2021-05-27
Mitgliedstaat oder Drittstaat Osterreich
Member State or third country Austria

Dieses Zertifikat ist ausschlieBlich von der adressierten Person fiir die in den jeweiligen Verordnungen festgelegten
Zwecke zu verwenden. Eine missbrauchliche Verwendung oder Verfalschung des Zertifikats kann strafrechtliche
Konsequenzen nach sich ziehen.

This certificate is to be used exclusively by the addressed person for the purposes specified in the respective
regulations. Misuse or falsification of the certificate may result in criminal prosecution.

Dieses Zertifikat ist kein Reisedokument. Die wissenschaftlichen Erkenntnisse iber COVID-19-Impfungen und -Tests
sowie iiber die Genesung von einer COVID-19-Infektion entwickeln sich stéandig weiter, auch im Hinblick auf neue
besorgniserregende Virusvarianten. Bitte informieren Sie sich vor der Reise uber die am Zielort geltenden
GesundheitsmaRnahmen und damit verbundenen Beschrankungen.

This certificate is not a travel document. The scientific evidence on COVID-19 vaccination, testing and recovery

continues to evolve, including with regard to new virus variants of concern. Before travelling, please check the
applicable public health measures and related restrictions applicable at the point of destination.



